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ה֥וֹי1
guai
H1945

ים קְקִ֖ הַחֹֽ
decretare
H2710

חִקְקֵי־
]חקקי[
H2711

אָוֶ֑ן
vanita
H0205

ים וּֽמְכַתְּבִ֥
e-scrivere
H3789

עָמָ֖ל
]עמל[
H5999

בוּ׃ כִּתֵּֽ
scrivere
H3789

Guai a quelli che fanno decreti iniqui e a quelli che redigono in iscritto sentenze ingiuste,

לְהַטּ֤וֹת2
stendere
H5186

֙ מִדִּין
causa
H1779

ים דַּלִּ֔
misero
H1800

וְלִגְזֹ֕ל
]ולגזל[
H1497

ט מִשְׁפַּ֖
giudizio
H4941

עֲנִיֵּ֣י
povero
H6041

י עַמִּ֑
il-mio-popolo

לִהְי֤וֹת
essere
H1961

אַלְמָנוֹת֙
vedova
H0490

ם שְׁלָלָ֔
bottino
H7998

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ים יְתוֹמִ֖
orfano
H3490

זּוּ׃ יָבֹֽ
saccheggiare
H0962

per negare giustizia ai miseri, per spogliare del loro diritto i poveri del mio popolo, per far delle vedove la loro 
preda e degli orfani il loro bottino!

ה־3 וּמַֽ
e-che-cosa
H4100

֙ תַּעֲשׂוּ
fare

לְי֣וֹם
a-giorno
H3117

ה פְּקֻדָּ֔
visita
H6486

וּלְשׁוֹאָ֖ה
]ולשואה[

מִמֶּרְחָק֣
lontananza
H4801

תָּב֑וֹא
verra
H0935

עַל־
su

֙ מִי
chi
H4310

תָּנ֣וּסוּ
fuggire
H5127

ה לְעֶזְרָ֔
aiuto
H5833

נָה וְאָ֥
]ואנה[
H0575

תַעַזְב֖וּ
abbandonare

ם׃ כְּבוֹדְכֶֽ
gloria
H3519

E che farete nel giorno che Dio vi visiterà, nel giorno che la ruina verrà di lontano? A chi fuggirete in cerca di 
soccorso? e dove lascerete quel ch’è la vostra gloria?

י4 בִּלְתִּ֤
affinche-non
H1115

כָרַע֙
come-male
H3766

חַת תַּ֣
sotto
H8478

יר אַסִּ֔
prigioniero
H0616

חַת וְתַ֥
e-sotto
H8478

הֲרוּגִ֖ים
uccidere
H2026

לוּ יִפֹּ֑
cadere
H5307

בְּכָל־
in-tutto
H3605

זאֹת֙
questa
H2063

לאֹ־
non
H3808

ב שָׁ֣
tornare
H7725

אַפּ֔וֹ
ira
H0639

וְע֖וֹד
e-ancora
H5750

יָד֥וֹ
la-sua-mano
H3027

נְטוּיָֽה׃
stendere
H5186

ס
(*)

Non rimarrà loro che curvarsi fra i prigionieri o cadere fra gli uccisi. E, con tutto ciò, l’ira sua non si calma, e la sua 
mano rimane distesa.

ה֥וֹי5
guai
H1945

אַשּׁ֖וּר
Assiria
H0804

בֶט שֵׁ֣
tribu
H7626

י אַפִּ֑
ira
H0639

וּמַטֶּה־
e-verga
H4294

ה֥וּא
egli
H1931

ם בְיָדָ֖
in-la-loro-mano
H3027

י׃ זַעְמִֽ
sdegno
H2195

Guai all’Assiria, verga della mia ira! Il bastone che ha in mano, è lo strumento della mia indignazione.

בְּג֤וֹי6
nella-nazione

חָנֵף֙
]חנף[
H2611

נּוּ אֲשַׁלְּחֶ֔
mandare
H7971

וְעַל־
e-su

עַ֥ם
con

י עֶבְרָתִ֖
collera
H5678

נּוּ אֲצַוֶּ֑
comandare
H6680

לִשְׁלֹ֤ל
]לשלל[

֙ שָׁלָל
bottino
H7998

ז וְלָבֹ֣
e-saccheggiare
H0962

ז בַּ֔
preda
H0957

]ולשימו[
]]ולשימו[[

)וּלְשׂוּמ֥וֹ(
])ולשומו([

ס מִרְמָ֖
calpestio
H4823

מֶר כְּחֹ֥
argilla

חוּצֽוֹת׃
fuori
H2351

Io l’ho mandato contro una nazione empia, gli ho dato, contro il popolo del mio cruccio, l’ordine di darsi al 
saccheggio, di far bottino, di calpestarlo come il fango delle strade.
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וְהוּא7֙
e-egli
H1931

לאֹ־
non
H3808

כֵן֣
cosi

ה יְדַמֶּ֔
somigliare
H1819

וּלְבָב֖וֹ
e-cuore
H3824

לאֹ־
non
H3808

כֵן֣
cosi

ב יַחְשֹׁ֑
pensare
H2803

כִּ֚י
poiche

יד לְהַשְׁמִ֣
sterminare
H8045

בִּלְבָב֔וֹ
cuore
H3824

ית וּלְהַכְרִ֥
e-tagliare
H3772

גּוֹיִ֖ם
nazioni

א ֹ֥ ל
non
H3808

ט׃ מְעָֽ
poco
H4592

Ma egli non la intende così; non così la pensa in cuor suo; egli ha in cuore di distruggere, di sterminare nazioni in 
gran numero.

י8 כִּ֖
poiche

יאֹמַר֑
egli-dice
H0559

א ֹ֥ הֲל
non-e-forse
H3808

י שָׂרַ֛
principi-di
H8269

ו יַחְדָּ֖
insieme

ים׃ מְלָכִֽ
re
H4428

Poiché dice: "I miei principi non son eglino tanti re?

א9 ֹ֥ הֲל
non-e-forse
H3808

ישׁ כְּכַרְכְּמִ֖
]ככרכמיש[
H3751

כַּלְנ֑וֹ
]כלנו[

אִם־
se

א ֹ֤ ל
non
H3808

כְאַרְפַּד֙
]כארפד[
H0774

ת חֲמָ֔
Camat
H2574

אִם־
se

א ֹ֥ ל
non
H3808

שֶׂק כְדַמֶּ֖
come-Damasco
H1834

שֹׁמְרֽוֹן׃
Samaria
H8111

Non è egli avvenuto di Calno come di Carkemish? Di Hamath come d’Arpad? di Samaria come di Damasco?

כַּאֲשֶׁר10֙
come-che

מָצְאָה֣
trovare
H4672

י יָדִ֔
mani-di
H3027

ת לְמַמְלְכֹ֖
regno
H4467

הָאֱלִ֑יל
idolo
H0457

ם ילֵיהֶ֔ וּפְסִ֣
e-immagine-scolpita
H6456

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
da-Gerusalemme
H3389

וּמִשֹּׁמְרֽוֹן׃
e-da-Samaria
H8111

Come la mia mano è giunta a colpire i regni degl’idoli dove le immagini eran più numerose che a Gerusalemme e 
a Samaria,

א11 ֹ֗ הֲל
non-e-forse
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
come-che

יתִי עָשִׂ֛
io-feci

לְשֹׁמְר֖וֹן
a-Samaria
H8111

וְלֶאֱלִילֶי֑הָ
e-idolo
H0457

ן כֵּ֛
cosi

ה אֶעֱשֶׂ֥
fare

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
a-Gerusalemme
H3389

יהָ׃ וְלַעֲצַבֶּֽ
e-idolo
H6091

ס
(*)

come ho fatto a Samaria e ai suoi idoli, non farò io così a Gerusalemme e alle sue statue?"

וְהָיָ֗ה12
e-sara
H1961

י־ כִּֽ
poiche

ע יְבַצַּ֤
tagliare
H1214

֙ אֲדֹנָי
Signore
H0136

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הוּ עֲשֵׂ֔ מַֽ
opera
H4639

בְּהַ֥ר
sul-monte
H2022

צִיּ֖וֹן
Sion
H6726

֑�ם וּבִירוּשָׁלִָ
e-a-Gerusalemme
H3389

ד אֶפְקֹ֗
io-visitero

עַל־
su

פְּרִי־
frutto
H6529

֙ דֶל גֹ֙
]גדל[
H1433

לְבַב֣
cuore
H3824

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

אַשּׁ֔וּר
Assiria
H0804

וְעַל־
e-su

רֶת תִּפְאֶ֖
splendore
H8597

ר֥וּם
altezza
H7312

עֵינָֽיו׃
i-suoi-occhi

Ma quando il Signore avrà compiuta tutta l’opera sua sul monte di Sion e a Gerusalemme, io, dice l’Eterno, punirò 
il re d’Assiria per il frutto della superbia del cuor suo e dell’arroganza de’ suoi sguardi alteri.
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י13 כִּ֣
poiche

ר אָמַ֗
disse
H0559

חַ בְּכֹ֤
forza

֙ יָדִי
mani-di
H3027

יתִי עָשִׂ֔
io-feci

י וּבְחָכְמָתִ֖
e-sapienza
H2451

י כִּ֣
poiche

נְבֻנ֑וֹתִי
comprendere
H0995

יר  ׀וְאָסִ֣
e-allontanarsi
H5493

גְּבוּלֹ֣ת
]גבולת[
H1367

ים עַמִּ֗
popoli

]ועתידתיהם[
]]ועתידתיהם[[
H6264

)וַעֲתוּדֽוֹתֵיהֶם֙(
])ועתודותיהם([
H6259

תִי שׁוֹשֵׂ֔
]שושתי[
H8154

יד וְאוֹרִ֥
e-scendere
H3381

יר כַּאבִּ֖
potente
H0047

ים׃ יוֹשְׁבִֽ
abitare
H3427

Poich’egli dice: "Io l’ho fatto per la forza della mia mano, e per la mia sapienza, perché sono intelligente; ho 
rimosso i confini de’ popoli, ho predato i loro tesori; e, potente come sono, ho detronizzato dei re,

א14 וַתִּמְצָ֙
e-trovare
H4672

ן  ׀כַקֵּ֤
]כקן[
H7064

֙ יָדִי
mani-di
H3027

לְחֵי֣ל
a-esercito
H2428

ים עַמִּ֔ הָֽ
i-popoli

וְכֶאֱסֹף֙
e-radunare
H0622

בֵּיצִ֣ים
]ביצים[
H1000

עֲזֻב֔וֹת
abbandonare

כָּל־
tutto
H3605

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

אֲנִי֣
io
H0589

אָסָפְ֑תִּי
radunare
H0622

א ֹ֤ וְל
e-non
H3808

הָיָה֙
fu
H1961

נֹדֵ֣ד
fuggire
H5074

ף כָּנָ֔
ala
H3671

וּפֹצֶ֥ה
e-aprire-la-bocca
H6475

פֶ֖ה
bocca
H6310

ף׃ וּמְצַפְצֵֽ
e-pigolare
H6850

la mia mano ha trovato, come un nido, le ricchezze dei popoli; e come uno raccoglie delle uova abbandonate, 
così ho io raccolta tutta la terra; e nessuno ha mosso l’ala o aperto il becco o mandato un grido".

הֲיִתְפָּאֵר15֙
glorificare

ן הַגַּרְזֶ֔
]הגרזן[
H1631

עַ֖ל
su

הַחֹצֵב֣
tagliare
H2672

בּ֑וֹ
in-esso

אִם־
se

ל יִתְגַּדֵּ֤
ingrandire
H1431

הַמַּשּׂוֹר֙
]המשור[
H4883

עַל־
su

מְנִיפ֔וֹ
agitare

כְּהָנִ֥יף
agitare

שֵׁבֶ֙ט֙
tribu
H7626

וְאֶת־
e-(*)
H0853

יו מְרִימָ֔
innalzare

ים כְּהָרִ֥
come-monti

ה מַטֶּ֖
verga
H4294

לאֹ־
non
H3808

ץ׃ עֵֽ
albero
H6086

La scure si gloria essa contro colui che la maneggia? la sega si magnifica essa contro colui che la mena? Come se 
la verga facesse muovere colui che l’alza, come se il bastone alzasse colui che non ne è di legno!

כֵן16 לָ֠
percio

ח יְשַׁלַּ֙
mandera
H7971

הָאָד֜וֹן
signore
H0113

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

צְבָא֛וֹת
degli-eserciti

בְּמִשְׁמַנָּ֖יו
]במשמניו[

רָז֑וֹן
]רזון[
H7332

וְתַ֧חַת
e-sotto
H8478

כְּבֹד֛וֹ
gloria
H3519

ד יֵקַ֥
bruciare
H3344

ד יְקֹ֖
]יקד[
H3350

כִּיק֥וֹד
]כיקוד[
H3350

שׁ׃ אֵֽ
fuoco
H0784

Perciò il Signore, l’Eterno degli eserciti, manderà la consunzione tra i suoi più robusti; e sotto la sua gloria 
accenderà un fuoco, come il fuoco d’un incendio.

וְהָיָה17֤
e-sara
H1961

אֽוֹר־
luce
H0216

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

שׁ לְאֵ֔
a-fuoco
H0784

וּקְדוֹשׁ֖וֹ
e-santo
H6918

לְלֶהָבָה֑
fiamma
H3852

ה וּבָעֲרָ֗
e-bruciare

כְלָה֛ וְאָֽ
e-divoro
H0398

שִׁית֥וֹ
spina
H7898

וּשְׁמִיר֖וֹ
e-spina
H8068

בְּי֥וֹם
nel-giorno
H3117

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

La luce d’Israele diventerà un fuoco, e il suo Santo una fiamma, che arderà e divorerà i suoi rovi ed i suoi pruni in 
un sol giorno.

וּכְב֤וֹד18
e-gloria
H3519

יַעְרוֹ֙
foresta

וְכַרְמִלּ֔וֹ
e-Carmelo
H3759

מִנֶּ֥פֶשׁ
da-anima
H5315

וְעַד־
e-fino-a
H5704

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

ה יְכַלֶּ֑
completare
H3615

וְהָיָה֖
e-sara
H1961

ס כִּמְסֹ֥
sciogliere
H4549

ס׃ נֹסֵֽ
]נסס[
H5263

E la gloria della sua foresta e della sua ferace campagna egli la consumerà, anima e corpo; sarà come il 
deperimento d’un uomo che langue.
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וּשְׁאָ֥ר19
e-resto
H7605

עֵץ֛
albero
H6086

יַעְר֖וֹ
foresta

ר מִסְפָּ֣
numero
H4557

הְי֑וּ יִֽ
saranno
H1961

וְנַעַ֖ר
e-ragazzo
H5288

ם׃ יִכְתְּבֵֽ
scrivere
H3789

פ
(*)

Il resto degli alberi della sua foresta sarà così minimo che un bambino potrebbe farne il conto.

׀וְהָיָה֣ 20
e-sara
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel-giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יף יוֹסִ֙
aggiungere
H3254

ע֜וֹד
ancora
H5750

שְׁאָ֤ר
resto
H7605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

וּפְלֵיטַת֣
e-scampati
H6413

ית־ בֵּֽ
casa

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

לְהִשָּׁעֵ֖ן
appoggiarsi
H8172

עַל־
su

הוּ מַכֵּ֑
colpire
H5221

ן וְנִשְׁעַ֗
e-appoggiarsi
H8172

עַל־
su

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

קְד֥וֹשׁ
santo
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
in-verita
H0571

In quel giorno, il residuo d’Israele e gli scampati della casa di Giacobbe cesseranno d’appoggiarsi su colui che li 
colpiva, e s’appoggeranno con sincerità sull’Eterno, sul Santo d’Israele.
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resto
H7605

יָשׁ֖וּב
tornera
H7725

שְׁאָר֣
resto
H7605

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

אֶל־
a
H0413

אֵ֖ל
a
H0410

גִּבּֽוֹר׃
eroe
H1368

Un residuo, il residuo di Giacobbe, tornerà all’Iddio potente.

י22 כִּ֣
poiche

אִם־
se

יִהְיֶ֞ה
sara
H1961

עַמְּךָ֤
il-tuo-popolo

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

כְּח֣וֹל
sabbia
H2344

הַיָּ֔ם
il-mare
H3220

שְׁאָ֖ר
resto
H7605

יָשׁ֣וּב
tornera
H7725

בּ֑וֹ
in-esso

כִּלָּי֥וֹן
]כליון[
H3631

חָר֖וּץ
determinare
H2782

שׁוֹטֵ֥ף
inondare
H7857

ה׃ צְדָקָֽ
giustizia
H6666

Poiché, quand’anche il tuo popolo, o Israele, fosse come la rena del mare, un residuo soltanto ne tornerà; uno 
sterminio è decretato, che farà traboccare la giustizia.

י23 כִּ֥
poiche

כָלָ֖ה
come-a-lei
H3617

וְנֶחֱרָצָה֑
e-determinare
H2782

אֲדֹנָי֤
Signore
H0136

יְהוִה֙
l'Eterno
H3069

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

ה עֹשֶׂ֖
fece

רֶב בְּקֶ֥
in-mezzo
H7130

כָּל־
tutto
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

ס
(*)

Poiché lo sterminio, che ha decretato il Signore, l’Eterno degli eserciti, lo effettuerà in mezzo a tutta la terra.

ן24 לָכֵ֗
percio

ה־ כֹּֽ
cosi
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ר אָמַ֞
disse
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Signore
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יְהוִה֙
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צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

אַל־
a
H0408

א תִּירָ֥
non-temere
H3372

י עַמִּ֛
il-mio-popolo

ב יֹשֵׁ֥
abito
H3427

צִיּ֖וֹן
Sion
H6726

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
da-Assiria
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֣
tribu
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כָּה יַכֶּ֔
colpire
H5221

הוּ וּמַטֵּ֥
e-verga
H4294

ׂא־ יִשָּֽ
alzera
H5375

עָלֶ֖יךָ
su-di-te

רֶךְ בְּדֶ֥
nella-via
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Così dunque dice il Signore, l’Eterno degli eserciti: O popolo mio, che abiti in Sion, non temere l’Assiro, benché ti 
batta di verga e alzi su te il bastone, come fece l’Egitto!

כִּי־25
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ע֖וֹד
ancora
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poco
H4592
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e-completare
H3615

עַם זַ֔
sdegno
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י וְאַפִּ֖
e-ira
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עַל־
su

ם׃ תַּבְלִיתָֽ
]תבליתם[
H8399

Ancora un breve, brevissimo tempo, e la mia indignazione sarà finita, e l’ira mia si volgerà alla loro distruzione.
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ר26 וְעוֹרֵ֙
e-risvegliare
H5782

יו עָלָ֜
su-di-lui

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

צְבָאוֹת֙
degli-eserciti

שׁ֔וֹט
]שוט[
H7752

ת כְּמַכַּ֥
piaga
H4347

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בְּצ֣וּר
roccia
H6697

עוֹרֵ֑ב
]עורב[
H6159

֙ וּמַטֵּה֙וּ
e-verga
H4294

עַל־
su

הַיָּ֔ם
il-mare
H3220

וּנְשָׂא֖וֹ
e-alzare
H5375

רֶךְ בְּדֶ֥
nella-via
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

L’Eterno degli eserciti leverà contro di lui la frustra, come quando colpì Madian, alla roccia d’Oreb; e come alzò il 
suo bastone sul mare, così l’alzerà ancora, come in Egitto.

׀וְהָיָה֣ 27
e-sara
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel-giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

יָס֤וּר
allontanarsi
H5493

סֻבֳּלוֹ֙
]סבלו[
H5448

מֵעַל֣
da-su

ךָ שִׁכְמֶ֔
spalla
H7926

וְעֻלּ֖וֹ
e-salite
H5923

מֵעַל֣
da-su

צַוָּארֶ֑ךָ
collo

ל וְחֻבַּ֥
e-distruggere

ל עֹ֖
su
H5923

מִפְּנֵי־
a-causa-di
H6440

ׁמֶן׃ שָֽ
olio
H8081

E, in quel giorno, il suo carico ti cadrà dalle spalle, e il suo giogo di sul collo; il giogo sarò scosso dalla tua forza 
rigogliosa.

א28 בָּ֥
venne
H0935

עַל־
su

עַיַּ֖ת
]עית[
H5857

עָבַר֣
passo

בְּמִגְר֑וֹן
]במגרון[
H4051

לְמִכְמָ֖שׂ
]למכמש[
H4363

יד יַפְקִ֥
visitare

יו׃ כֵּלָֽ
utensile
H3627

L’Assiro marcia contro Aiath, attraversa Migron, depone i suoi bagagli a Micmash.

29֙ בְרוּ עָֽ
passare

ה מַעְבָּרָ֔
]מעברה[

גֶּ֖בַע
]גבע[
H1387

מָל֣וֹן
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tremare
H2729
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H7414

גִּבְעַ֥ת
]גבעת[
H1390

שָׁא֖וּל
Sheol
H7586

נָֽסָה׃
fuggire
H5127

Valicano il passo, passano la notte a Gheba, Rama trema, Ghibea di Saul è in fuga.

י30 צַהֲלִ֥
gridare-di-gioia

קוֹלֵ֖ךְ
voce

בַּת־
figlia
H1323

ים גַּלִּ֑
]גלים[
H1554

יבִי הַקְשִׁ֥
prestare-attenzione
H7181

יְשָׁה לַ֖
]לישה[

עֲנִיָּ֥ה
povero
H6041

עֲנָתֽוֹת׃
Anatot
H6068

Grida forte a tutta voce, o figlia di Gallim! Tendi l’orecchio, o Laish! Povera Anathoth!

ה31 נָדְדָ֖
fuggire
H5074

מַדְמֵנָה֑
]מדמנה[
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ים הַגֵּבִ֖
]הגבים[
H1374

יזוּ׃ הֵעִֽ
]העיזו[
H5756

Madmenah è in fuga precipitosa, gli abitanti di Ghebim cercano un rifugio.
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collina
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�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
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ס
(*)

Oggi stesso sosterà a Nob, agitando il pugno contro il monte della figlia di Sion, contro la collina di Gerusalemme.
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ecco
H2009

֙ הָאָדוֹן
signore
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l'Eterno
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ים וְהַגְּבֹהִ֖
e-alto
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umiliare
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Ecco, il Signore, l’Eterno degli Eserciti, stronca i rami in modo tremendo; i più alti sono tagliati, i più superbi sono 
atterrati.

ף34 וְנִקַּ֛
]ונקף[

בְכֵ֥י סִֽ
]סבכי[
H5442

הַיַּ֖עַר
foresta

בַּבַּרְזֶל֑
in-ferro
H1270

וְהַלְּבָנ֖וֹן
e-il-Libano
H3844

יר בְּאַדִּ֥
potente
H0117

יִפּֽוֹל׃
cadere
H5307

ס
(*)

Egli abbatte col ferro il folto della foresta, e il Libano cade sotto i colpi del Potente.
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